
Seite 1/2

Abdichtung bei einem Kabel / Sealing of one cable

3) Bei SR-RV-Muffe Ø50 innenliegend und KKR 50x4,7 das Gehäuse an gekennzeichneter Sollbruchstelle 
    abtrennen.

3) Cut out the one the case marked breaking point when using the SR-RV socket Ø50 inside and KKR 50x4,7.

5) Gehäuse mit Schaumstoffkörper über Kabel klappen und komplett in das Schutzrohr schieben.

Montageanweisung für:
Installation instruction for:

SRA 50

Montage / Installation

    Cable diameter > 20mm: adjust the foam material. Adjust the grid of the case by using a knife to remove the break 
points.

Vorbereitung / Preparation

1) Schutzrohrabmessung feststellen.

2) Bei KKR-Muffe Ø50 und KKR 50x1,8 Spitzende sind keine Änderungen vorzunehmen.

    Kabeldurchmesser > 20mm: Schaumstoffkörper nach Anforderung anpassen. Gitter im Gehäuse mit 
                                                   Seitenschneider an der Sollbruchstelle entfernen. 

5) Clamp the case with the foam material over the cable and slide them together into the duct.

    Cable diameter ≤ 20mm: remove inner layer of the foam material.

1) Determine duct dimensions.

2) There are no changes needed with the KKR socket Ø50 and the KKR 50x1.8 spigot end.

4) Kabeldurchmesser feststellen und Schaumstoffkörper anpassen.

    Kabeldurchmesser ≤ 12mm: keine Veränderung des Schaumstoffkörpers.

4) Determine cable diameter and adjust foam material.

    Cable diameter ≤ 12mm: no change of the foam material.

    Kabeldurchmesser ≤ 20mm: innere Lage des Schaumstoffkörper entfernen.
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5) Schaumstoffkörper nach Anforderungen anpassen und das Reststück des Schaumstoffkörpers zwischen  
    die Kabel klemmen. 

Abdichtung bei mehreren Kabeln / Sealing of several cables

Für Aktualität und Vollständigkeit der Angaben und Informationen wird keine Gewähr übernommen. Dieses Dokument kann ohne

Vorankündigung überarbeitet und ergänzt werden. Eine Haftung für Schäden ist ausgeschlossen. 

Entsorgung

Zur Wiederverwertung ist die SRA zu zerlegen. Das Gehäuse aus PE-HD der entsprechenden Wiederverwertung zuführen, Schaumstoffkörper im 

Hausmüll entsorgen. Von keinem der Materialien geht eine Gefährdung für Grundwasser oder Umwelt aus.

Die Produkte des gabocom Systems sind aufeinander abgestimmt. Der Einsatz von Produkten Dritter mit den Produkten des gabocom Systems 

kann zu Beeinträchtigungen führen, auch wenn die Produkte denselben Spezifikationen entsprechen. Der Kunde hat deshalb 

bei Kombination von Produkten unterschiedlicher Hersteller die Auswirkungen und Kompatibilität für den konkreten Einsatz zu prüfen. 

6) Gehäuse mit Schaumstoffkörper über Kabel klappen und komplett in das Schutzrohr schieben.

Allgemeine Daten / General data
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Art.-Nr. / Article no.

Artikel / Article

4) Kabeldurchmesser feststellen und Schaumstoffkörper anpassen.

Stand: 6

Telekom Material-Nr. / 
Telekom product code

40018619

M 01

4271

Verpackungs-
einheit / Unit

4) Determine cable diameter and adjust foam material.

24 St. / pcs.

SRA 50

Schutzrohrabdichtung SRA 50 zum sanddichten Verschluss von SR-RV Ø50 und 
Kabelrohren 50x4,7.
Protective seal SRA 50 for sand-tight closure of SR-RV Ø50 and cable pipes 50x4.7.

5) Adapt foam material to the requirements and clamp the remaining piece of foam material between the cable.

Beschreibung /  
Description

6) Clamp the case with the foam material over the cable and slide them together into the duct.


